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(Japanese Note)

Dili, March 13, 2003
Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions
held between the representatives of the Government of Japan
and of the Government of the Democratic Republic of Timor-
Leste concerning Japanese grant of materials and equipment
made with a view to strengthening the friendly relations
and economic cooperation between the two countries, and to
propose on behalf of the Government of Japan the following
arrangements:

1. For the purpose of contributing to the economic and
social development of the Democratic Republic of Timor-
Leste, and to the well-being of the people of the
Democratic Republic of Timor-Leste, the Government of Japan
shall grant to the Government of the Democratic Republic of
Timor-Leste, in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan, the materials and equipment of the
Japanese Engineer Group engaged in the United Nations
Peacekeeping Operation in the Democratic Republic of Timor-
Leste, which are shown in the List attached hereto
(hereinafter referred to as “the Materials and Equipment”).

2. The Government of the Democratic Republic of Timor-
Leste shall take necessary measures:

(a) to ensure that the Materials and Equipment are
used properly and exclusively for the purpose of
promoting the economic and social development of the
Democratic Republic of Timor-Leste and the well-being
of the people of the Democratic Republic of Timor-
Leste, not for military purposes;

(b) to bear all the expenses necessary for or in
connection with the use of the Materials and
Equipment;

(c) to furnish the Government of Japan, upon request,
with information concerning the use of the Materials
and Equipment; and
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(d) to ensure that the Materials and Equipment will
not be re-exported from the Democratic Republic of
Timor-Leste.

3. The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present arrangements.

I have further the honour to propose that the present
Note and Your Excellency’s Note in reply confirming on
behalf of the Government of the Democratic Republic of
Timor-Leste the foregoing arrangements shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of Your
Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Hideo Fukushima
Chargé d’Affaires ad interim of Japan
to the Democratic Republic of Timor-Leste

His Excellency

Engr. Ovidio de Jesus Amaral

Minister of Transportation, Communications
and Public Works

of the Democratic Republic of Timor-Leste
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2.

List

Equipment related to road construction

(1) omne (1) grader

(2) three (3) excavators

(3) four (4) bulldozers

(4) one (1) bucket loader

(5) four (4) transporters

(6) one (1) roller

(7) one (1) concrete mixer

(8) one (1) crasher plant

(9) thirteen (13) vehicles

Materials and Equipment related to establishment,
operation and maintenance of facilities

(1) eighty-eight (88) prefabricated houses
(2) four (4) generators

(3) one (1) set of generator equipment

(4) five (5) water supply pumps

(5) five (5) water supply tanks

(6) one (1) set of water supply equipment
(7) other materials and equipment related to

establishment, operation and maintenance of
facilities




079-04

LT
1 1
E

&1 E

EBRYP—2ulaORKQUuEES | REHREE

(BN ¥ W — X EHEE)

()
HIE N0 0 VS L O34 KT KOs i K S #E Vi 421 ) VN E R RN iE

DA

(mK =)

KKEE WY N Y P — R BHKRERELLQ O VERCREVERP VAN 5 Q HifE
DHONERIEHEE QBN ERIC2Q RS VORI O NECTEQ mNRRAIHF 0L
AV 4 ) A A QSRR T O A

KKHEHE FHWESEQMEED” 1)) g N E S O VBN #4°
TN R mE IRy =

BINY P — AWK EE
R - T - KR
ROTIRTR <R e D—HK - NPN

HEIN Y § — R R E
oK EE O KE B RIKE

(Timorese Note)

Dili, March 13, 2003
Sir,

I have the honour to acknowledge the receipt of your
Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Democratic Republic of Timor-Leste the
foregoing arrangements and to agree that your Note and this
Note in reply shall be regarded as constituting an
agreement between the two Governments, which shall enter
into force on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to you
the assurances of my high consideration.

(Signed) Ovidio de Jesus Amaral
Minister of Transportation, Communications
and Public Works
of the Democratic Republic of Timor-Leste

Mr. Hideo Fukushima
Chargé d’Affaires ad interim of Japan
to the Democratic Republic of Timor-Leste
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